Gather The People

REFRAIN: Lively (J =ca. 168) Dan Schutte
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Gath-er___ the peo-ple! En - ter__ the feast! All are in - vi - ted, __ the
A F D G C/G D/FH Em
[ 2] |
Eo = = = —_—
J ¢ - '
great-est and least. The ban - quet__ is read -y, now to be shared.
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Jom the heav -en - ly feast that God has pre - pared
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I. A -round this ta - ble we dine as kin, be - lov - ed
2. A -round this ta - ble God's boun - ty falls on all who
3. A -round this ta - ble our hearts re - joice in  love that's
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1. fam - 'ly of God. We share the Bod -y of Christ, the Lord.
2. hun - ger and thirst. We drink the good-ness of Christ, the Lord
3. strong-er than death._ We'll rise  in  glo - ry with Christ, the Lord.
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1. Here we be - come what we eat.
2. So we___ be-come what we eat.
3. Then we____ be-come what we eat.

Text and music: Dan Schutte, © 2004, Daniel L. Schutte. Published by OCP. All rights reserved.




Glory to God
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Glo - v to God in the high est, and on earth peace to
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peo -ple of good will__~ We  praise you, we bless you, we a - dore you__ Wwe
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glo - n-fy you, we gve you thanks for your great glo - ry,
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Lord God, __ heavn-ly King,_ O God, al-might-y Fa ther.
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Lord. Jesus Christt On-ly Be-got-ten Son, Lord God, Lamb of God. Son__ of the____
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Fa - ther, you take a-way the sins of the world. ___ have mer-cy on us;
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you take a - way the sins of the world___ e - ceive our prayer; ___
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you are seat-ed at the right hand of the Fa - ther. have mer - cy on us.
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For you a -lone arc the Ho - ly One, you a - lone are the Lord, ___
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you a-lone are the Most High Je - sus__ Chost, . with the Ho ly
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Spir - il.____ inthe glo -1y of God___ the Fa ther. Ao men.

Text (¢) 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Music: Heritage Mass; Owen Alstott, b. 1947, (c) 1987, 2009, OCP.




THANKSGIVING DAY

Responsorial Psalm: Psalm 145:2-3, 4-5, 6-7, 8-9, 10-11

Response:
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I will praise Your name for - ev - er,__ Lord.
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1. Every day will | bless You,
Great is the LORD and highly to be praised;
2. Generation after generation praises Your works
They speak of the splendor of Your glorious majesty
3. They discourse ot the power of Your terrible deeds
They publish the fame of Your abundant goodness
4. The LORD is gracious and merciful,
The LORD is good to all
5. Let all Your works give You thanks, O LORD
Let them discourse of the glory of Your Kingdom
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1. And | will praise Your name forever and ever.
His greatness is un searchable.
2. And proclaims Your might.
And tell of Your wondrous works.
3. And declare Your greatness.
And joyfully sing of Your justice.
4. Slow to anger and of great kindness.
And compassionate toward all His works.
5. And let Your faithful ones bless You.
And speak of Your might.
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THANKSGIVING DAY, cont. (2)

Gospel Acclamation: 1 Thessalonians 5:18 (946.7)
Acclamation: (Organ/SATB) NO. IV
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Music: Owen Alstott, © 1977, 1990, OCP. All rights reserved.



Tanging Alay
(Only Offering)

Raymund Remo
VERSES:
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1. Sa-la-mat sa I - yo, a - king Pang-i - no-ong He-sus.
2. Di ko a-ka-la-in a - ko ay bi-nig-yang pan-sin.
3. A-ming hi - ni-hin - tay ang 'yong pag-ba-ba -lik, He-sus.
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I. A-koy 1i-ni-big Mo___ at i-nang-king lu - bos.___
2. Ang ta-ong tu-lad koy_ '‘di da-pat ma-ha - lin
3. Nang ma - ka - pi-ling Mo'y__ ka-ga - la- kang lu - bos.___
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Ang tang-ing a-lay ko sa 'Yo a-king A - ma, Ay bu-ong bu-hay
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I-to la-mang, A - ma,

wa-la nang i-ba pang,

Text and music: Raymond Remo. (c) 1979
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(d = ca. 132)

Santo
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San-to, san-to, san - {0 es el Se-or, Dios del u - ni - ver - so,
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Lle - nos es-tdn el cie - lo y la tie-ma de tw gl - rfa Ho -
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san - na, ho - san- na,
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Lam Re7 Sol Do Re7 |Sol Si7
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san - na, he - san-na, ho - san-nma en e cie - lo Ben-di - to
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el que vie - ne en e nom- bredel Se - for Ho - cie - lo.

Pais: Mexico; English: Howy

Miisica: Mise Meltdica; Alcjandro Mejia, . 1937, 81974, Aldandro Mejia y San Tablo Comunicacién, S$P, Derechos reservados.
Administradora exclusiva en EE. ULL: QUP Publicarions.
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WHEN WE EAT THIS BREAD

HERITAGE MASS
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When we eat this Bread and drink __ this_— Cup,
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When we eat this Bread and drink this__ Cup, we pro-claim your
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we  pro-claim your Death, O Lord, — un - Gl youcome a - gain.
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Death, O Lord, un - til youcome a - gain.
Text € 2010, ICEL. All nghts reserved. Used with permission.
Music: Heritage Mass; Owen Alstoty, b. 1947, € 1988, 2009, OCP. All rights reserved.
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Music: Heritage Mass, Owen Alstott, b. 1947, ¢ 1988, OCP Al nghts reserved



Lay Chién Thién Chia
(Lamb of God)

Misa del Mundo
Jesse Manibusan
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ALL: Chua you take a-way the sins of the world; Lay chién Thién
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ALL: Chua 3 have mer-cy on  us. Lay chién Thién
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ALL: Chua you take a - way the sins of the  world:
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ALL: Lay chién Thién Chua have mer-cy on  us.
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ALL: Lay chién Thién Chaa you take a - way the sins of the
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ALL: world: Lay chién Thién Chua grant us__  peace.



Celebracién de Unidad

$ ESTRIBILLO (J = ca. 124)

Pais: M&xaco; English: CeLegraTiON OF Uity
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Con tri- go que sehi - zo pan y vi- no so-brgel al-
Ti o trans - for - mas, Se - fior, en cuer-poy san-gre de
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tar, ce - le - bra-mos hoy con Dios
1, fies - ta de la sal - va - ¢ién,
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1. Hoy th nos lla-mas o-tra vez a ser - vir
2. Ta que e-res fuen-te del a - mor lo - gra - rés
3. Ya no de-be-mos cul-ti - var el a - fan
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l.—_. con-ta-gia-dos de tua-mor. Haz que po - da-mos ce - le -
2. a-cer-car-nos mis y mads, y con per-dén y con bon -
3. de bus-car el pro-pio bien. No hay un  a- mor mas sin- gu -
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1. brar con gran fe el ban-que-te deu - ni - dad.
2. dad nos trae - ras al fes-tin de la her- man - dad.
3. lar, ni ma - Yyor, que la vi-da mis - ma dar.

Lewra y musica: Eleazar Cortés, n. 1947, ©1997, Eleazar Cortés. Obra publicada por QCP Publications. Derechos reservados.



Chuaa La Tinh Yéu

Trong Nhéan
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thay nhung tinh  Chda vin yéu ta dén  muoén muon  doi.
lan trong  tinh ching ta yéu nhau song vui an binh.



AMERICA
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1. My coun - try, 'tis of thee, Sweet land of Iib - er-ty,
2. My na - tive coun - try, thee, Land of the no - ble free,
3. Let mu - sic swell the breeze, And ring from all the trees
4. Qur fa - thers” God, to thee, Au - thor of lib - er-ty,
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. Of thee 1 sing; Land where my fa - thers died, Land of the
2. Thy name 1 love; I love thy rocks and rills, Thy woods and
3. Sweet free- dom’s song; Let mor - tal tongues a- wake; Let all that
4 To thee we  sing; Long may our land be bright With (free- dom's
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I. pil - grims’ pride, From ev - 'ry___ moun - tain-side Let__ free- dom ring!
2. tem - pled hills; My heart__ with _ rap - ture thrills, Like _ that a - bove.
3. breathe par - take;  Let rocks_ their _  si - lence break, The _ sound pro - long.
4. ho - ly light Pro-tect__ us___ by thy might, Great_ God, our King.

Text: 66 4 666 4; Samuel F. Smith, 1808-1895.
Music: AMERICA; Thesaurus Musicus, 1744,




